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Pour un glossaire du waterfront

Introduction
Cette contribution s’inscrit en continuité avec celle qui la précède dans 
ce volume, où Claudio Grimaldi et Maria Chiara Salvatore proposent une 

du front de mer, ce qui représente l’un des volets du projet « Les ports de 

DEFI (Développement d’espaces francophones d’innovation) promu par 

Europe Occidentale et visant à valoriser la francophonie universitaire eu-
ropéenne, notamment dans les pays non-francophones. 

Dans le cadre de ce projet, notre équipe, qui comprend des profes-
seurs, chercheurs et doctorants des universités de Naples L’Orientale et 

-
nairement à une contextualisation historique des relations ville-port, 

récent, qui se structure autour de la notion de , une réali-

domaine qui s’avère profondément liquide et hybride, se situant au 
carrefour de plusieurs domaines et disciplines, d’un autre côté, des be-

1

Sources documentaires , alors que 
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niveaux et de la demande de traduction de la part des acteurs impli-
qués dans le développement de ce domaine (autorités portuaires, ur-

-

slovène, néerlandais, suédois, russe, arabe, berbère et turc. 

Sources documentaires

2 à savoir le recen-

consultation d’experts du domaine, dans notre cas surtout des experts de 

documentaires, une étape fondamentale dans le travail de construction 

-
3

-
mètres situationnels permettant de décrire les documents insérés 

s’inscrit, les destinataires et les destinateurs, l’objectif et le thème 
traités.4 La recherche des sources s’inscrit, en outre, dans le cadre des 
normes ISO5 qui établissent des critères de qualité fondamentaux que 

2 Maria Teresa Zanola, Che cos’è la terminologia
3 , 4e

4

Applied linguistics, 15.2, 1994, pp. 169-189.
5 Nous renvoyons notamment aux normes concernant la fouille documentaire et 

-
-
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-
tion, respecter des critères de qualité, comme la précision des don-

-

6 
Pour respecter ces critères, il est important de sélectionner des 

sources de qualité, en faisant la distinction entre sources primaires et 
secondaires.7 Les sources primaires comprennent les travaux scien-

les documents techniques dans le domaine de référence, les normes 

-

qui sont secondaires par rapport au domaine de référence, des textes 
-

pos, Zanola présente une articulation de la recherche des sources en 

référence,8 évaluer les ressources secondaires et les compléter, si né-

9 

6

Terminologie speciali-
stiche e prodotti terminologici

7

, 16, 2014, 
Maria Teresa Zanola, Che cos’è la terminologia, ., pp. 78-81.

8

Che cos’è la terminologia, , p. 78).
9 Dans cet article nous n’analyserons que les deux premières étapes, concernant la 
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-
tionné d’un côté des études disciplinaires, tels que des textes tech-
niques ou des travaux académiques concernant ce domaine, de l’autre 

d’avoir un aperçu de l’évolution du concept de  dans le cadre 

un cadre institutionnel ayant comme destinataires des juristes, des in-

condition discursive, selon laquelle ils sont produits dans une situa-

-
10 Les textes 

-

Pour la sélection des sources, nous considérons aussi que toute ré-
alité doit être observée, en synchronie, dans une période, pour obser-

-
maine de référence.11 Ainsi, l’apparition du terme remonte 
à la moitié du XXe siècle dans les villes portuaires nord-américaines 
et aux années 1990 dans les villes portuaires euro-méditerranéennes, 
comme les reconversions des espaces maritimes de Marseille et Naples 
le démontrent.12 Depuis son essor la notion de  a beaucoup 

10 Cahiers du 
 2007-2008, 2008, pp. 38-39.
11

Co-
, 

12 -
née
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13 Si dans 
les années 1990 ces travaux concernent une revitalisation des espaces 

, dans la der-

C’est sur ce deuxième volet que se concentre principalement la re-

En ce qui concerne la normative européenne en matière de réha-

 remonte à l’année 1996 avec une Communication concer-

 instituant le Fonds de cohésion. Ce concours 

-

-
14 Dans les années 2006-2007 suivent des rè-

comme le , concernant la création du Fonds 
Agenda Territoriale 

de l’Union Européenne -
tés territoriales. Dans cet Agenda, la référence aux espaces maritimes 

-

13 Idem, p. 99.
14

front de mer et des sentiers littoraux, emplacements de stationnement, espaces natu-
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-

-
-

tuaires, impliqués dans l’objectif de supprimer les obstacles dans les 

des systèmes de transport respectueux de l’environnement, y compris 

multimodaux et les infrastructures aéroportuaires, de façon à pro-
-

recte à la relation ville-port se trouve dans l’Avis du Comité européen 

-

juridiques, les termes principaux attestés autour du concept de water-
 sont 

.

de mer  ainsi que les rapports et les projets sur les travaux du water-

nous concentrons sur les documents publiés depuis 2010, concernant 
-

tuaire. Nous pouvons citer, par exemple, le rapport 

sous la direction de Yann Alix, 
Nicolas Mat et Juliette Cerceau (2015), les travaux académiques comme 
la thèse 
des moteurs et supports de développement de Brest et Toulon (Monier, 2019). 
Plusieurs travaux portent aussi en dehors du contexte français ou eu-
ropéen, tels que 
(Aouissi1 et Madani, 2017),

(Furlanetto, 2016). 



Pour un glossaire du waterfront : problématiques conceptuelles et terminologiques 155

Comme sources secondaires nous avons recensé les sites des ports 
les plus importants de France (Marseille, Le Havre, Nantes Saint-Na-

ayant un but informatif et promotionnel. Nous pouvons citer, par 
exemple, les brochures illustrant le 

, le
, le 

, 
incluons aussi un corpus d’articles de presse spécialisée ou de travaux 
académiques, collectés de 2017 à 2022, portant sur la notion de water-

 ou sur la relation ville-port d’un point de vue social, économique 
et culturel, moins technique. Ces textes ont été recherchés et collectés 

.

mots-clés à la base de notre recherche dans des ressources et banques 

par Centis15 -

dans le domaine du -

-

citer le  (2013), dans lequel 
apparaissent des mots comme port pivot
revitalisation de l’espace urbano-portuaire,16 et encore le Vocabulaire 

(2017), 
dans lequel apparaissent des termes comme cyclabilité et -

15 Alessandra Centis, 
16

transports, du 21 décembre 2013.
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-
no-portuaire.17 Une version mise à jour de ce dernier a paru en janvier 
2019, dans laquelle on retrouve plusieurs termes concernant l’aména-

de mer. Dans ce -
apparaissent des 

termes comme 
urbaine.18 Vocabulaire 
panlatin du développement durable, -

 
19 ici on retrouve des termes qui concernent 

 comme 
ou . En suivant les principes de l’approche qui privi-

-

consulté Termium Plus attesté 

urbain, en ayant comme équivalent français secteur riverain, et celui de 
l’urbanisme, où l’équivalent est .20 Dans le 

le terme a comme équivalents aussi bien le 
terme  que le terme -

17 Vocabulaire de l’aménage-
, 

18 Vocabulaire de l’aménage-
, Jour-

19 Voca-
bulaire panlatin du développement durable -

-
-

Maria Teresa Zanola, Maria Francesca Bonadonna (éds.), Terminologie specialistiche e 
prodotti terminologici, Milano, Educatt, 2011, p. 104).

20 Gouvernement du Canada, Termium Plus, 
.
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une mer.21 Dans IATE, le terme apparaît en 2003 comme rideau riverain 
(

une bande de dimensions et formes variées préservant ou rehaussant 
les qualités esthétiques d’une voie d’eau.22

de mieux cerner les termes pivots ( -

-

ou le transport maritime, dans lesquels ces termes sont absents ou 

-

Dans cette recherche, les sources primaires constituent un cor-

juridiques, les projets et les rapports techniques des travaux d’amé-

études dans le domaine du front de mer. Les sources secondaires com-

multimédia, concernant les sites et les brochures illustratives, et une 

et son évolution.

L’examen des sources documentaires et une première extraction 
 nous ont per-

mis d’observer un foisonnement lexical qui varie selon le niveau de 

front de mer est, tout d’abord, un espace et il devient espace d’inter-
, . La ville devient ville-

21 , 
.

22 .
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. 
D’autres termes constituent des pivots autour desquels peuvent s’in-

réticularité, mais aussi de reticulari-
 qui correspond au niveau d’insertion dans les réseaux des 

intermediacy), incluant le nombre 
d’activités maritimes conduites ainsi que la capacité hebdomadaire de 

-
maritimité -

23 est décliné dans notre corpus comme maritimi-
, , culturelle. Ce dernier fait référence, par 

24

comme les sports nautiques, le tourisme maritime et surtout la re-
conquête urbaine des espaces maritimes délaissées, de celles qu’on 

-
. En ce sens le terme maritimité

est aménagement, décliné dans notre corpus comme aménagement por-
-

lement d’unités polylexicales, qui se caractérisent par une structure 
nom + adjectif ou nom + nom. Certains mots acquièrent une nouvelle 
acception en passant d’un domaine de référence à l’autre, comme par 
exemple 

.25 

23 César Ducruet, 
Université du Havre, 2004, 

.
24 Ibidem.
25

théorisée dans la théorie des portes, selon laquelle tout terme acquiert dans la com-

sens des unités récursives et dynamiques qui passent du lexique commun au lexique 
-

Terminologies nouvelles, 21, 2000, pp. 10-15).
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-
-

-
sant le front de mer, puis il y a le champ de l’urbanisme et en particu-

du développement durable est aussi impliqué avec une référence im-

Pour mieux comprendre la richesse lexicale du domaine analysé, 
il nous semble important d’examiner la variété lexicale concernant le 
mot 

. Cha-

L’expression -
-

pus, les termes Si le terme 
d’eau est un hyperonyme, indiquant tout type de promenade sur la mer, 

-
ritime et est d’autant plus intéressante. L’analyse du 

-

 
est utilisé avec la même acception du terme comme 
dans les occurrences , aménagement de l’in-

 fait référence à un espace 
-

 fait référence à un espace réel et vir-
-

sique et une membrane institutionnelle, environnementale et sociale 
26 

maritime -

26

.
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Cet aspect ouvre à toute une série de termes qui caractérisent la rela-
tion récente entre la ville et le port, sur le front de mer. Tout d’abord le 
terme aménagement

. Et encore les termes 
ville-port, ville portuaire, éco-port, éco-cité, ville intelligente, port intelligent. 

ville-port et ville por-
tuaire. Le concept de ville-port, city-port -

27 Son focus est déplacé 
par rapport au concept de qui consiste en une ville simple-

ville-port, ou la cité-port, l’activité du port constitue le secteur écono-
mique le plus dynamique de la ville. D’ailleurs, nous pouvons constater 
que les occurrences les plus nombreuses de ville portuaire portent sur 

rendre plus compétitive et de la faire devenir une ville-port. 
Le modèle par excellence de la ville-port est l’éco-cité. Le terme 

éco-cité est lemmatisé depuis 2012 dans le Grand dictionnaire termino-
, mais il n’est appliqué que récemment au domaine du front 

atout industriel et portuaire, ville ludique. Tous ces termes indiquent 

concept de 

28 Le concept de  fait référence 
à la ville de la culture créole pour développer une démarche d’ampli-

concept de ville résiliente s’associe à la performance des activités et 

27 , Paris, L’Har-
mattan, 1994.

28 , 27 octobre 2020, 

2020-BD.pdf.
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-

-
nouvelables et la maîtrise des risques sont les sujets clés d’une ville ré-
siliente et économe. La 
patrimoniales, architecturales et naturelles existantes ainsi que les 
identités culturelles. 

Les exemples cités sont indicatifs de la richesse lexicale et de la com-
plexité du domaine qui fait l’objet de notre étude et montrent l’impor-
tance des prochaines étapes qui nous attendent dans la construction 

Zanola, il faudra créer l’arbre conceptuel du domaine, pour structurer 
-

29 

30 Notre 
domaine d’analyse se prête bien à ce modèle, car nous procédons par 
des caractéristiques distinctives du terme, qui permettent de le distin-

31 En outre, puisque 
les termes proviennent d’autres domaines, ils acquièrent une nuance 

-
-

32 

29 Maria Teresa Zanola, Che cos’è la terminologia, , p. 75. 
30 -

, 
3, 1998, p. 43.

31 Idem, p. 41.
32 -

Costruire 
, 
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-
tion important, mais qui fait face à une complexité majeure, due non 
seulement à la nécessité de retrouver une équivalence de nature tech-

-
33 De ce point de vue, la 

comparaison que nous avons pu conduire jusqu’à présent entre les 

le corpus de référence italien autour des dynamiques du  
semble montrer une certaine proximité conceptuelle, surtout en ma-

. Une fois passés à une analyse com-

 

 n’est, 

dans ce domaine composite, liquide, hybride qui représente l’évolu-
tion la plus actuelle du port.

33 -
Costruire un glossario : la terminologia dei siste-


